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1  Despre acest document

1.1  Avertismente

Structura informaţiilor Semnificaţie

LPERICOL
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase va avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LAVERTISMENT
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea situaţiei periculoase poate avea ca rezultat o vătămare corporală
fatală sau gravă.

LPRECAUŢIE
Cauze (/consecinţe)
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune corectivă

Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă.
Neevitarea acestei situaţii poate avea ca rezultat o vătămare corporală minoră
sau mai gravă.

NOTÃ
Cauză/situaţie
Dacă este necesar, consecinţe ale
nerespectării (dacă se aplică)
‣ Acţiune/notă

Acest simbol vă avertizează asupra situaţiilor care pot avea ca rezultat daune
materiale.

1.2  Simboluri

Informaţii suplimentare, sfaturi

Permise sau recomandate

Nepermise sau nerecomandate

Referire la documentaţia dispozitivului

Referire la pagină

Referire la grafic

 Rezultatul unui pas
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2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
• Instalarea, darea în exploatare, utilizarea şi întreţinerea sistemului de măsurare pot fi

efectuate numai de către personal tehnic special instruit.
• Personalul tehnic trebuie autorizat de către operatorul uzinei pentru a efectua activităţile

specificate.
• Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
• Personalul tehnic trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie

să urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
• Defectele de la punctul de măsurare pot fi remediate numai de personal autorizat şi special

instruit.
Reparaţiile care nu sunt descrise în instrucţiunile de utilizare furnizate pot fi efectuate
numai direct la sediul producătorului sau de către departamentul de service.

2.2  Utilizarea prevăzută
Senzorul de oxigen este adecvat pentru măsurarea continuă a oxigenului dizolvat din apă.
Principalele domenii de aplicaţie sunt:
• Instalaţii de tratare a apelor reziduale

• Măsurarea şi reglarea conţinutului de oxigen din bazinele cu nămol activat pentru un
proces de curăţare biologică de înaltă eficienţă

• Monitorizarea conţinutului de oxigen la ieşirea staţiei de tratare a apelor reziduale
• Monitorizarea apei

Măsurarea cantităţii de oxigen în râuri, lacuri sau mări ca indicator al calităţii apei
• Tratarea apei

Măsurarea cantităţii de oxigen pentru monitorizarea stării, de ex. a apei potabile
(îmbogăţire cu oxigen, protecţie la coroziune etc.)

• Ferme piscicole
Măsurarea şi reglarea cantităţii de oxigen pentru condiţii optime de viaţă şi de creştere

Utilizarea dispozitivului în orice alt scop decât cel descris reprezintă un pericol pentru
siguranţa personalului şi a întregului sistem de măsurare, nefiind deci permis.
Producătorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de o utilizare inadecvată sau
neconformă cu cea indicată.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Ca utilizator, sunteţi responsabil de respectarea următoarelor condiţii de siguranţă:
• Instrucţiuni de instalare
• Standarde şi reglementări locale
Compatibilitate electromagnetică
• Produsul a fost testat pentru compatibilitate electromagnetică în conformitate cu

standardele internaţionale aplicabile aplicaţiilor industriale.
• Compatibilitatea electromagnetică indicată se aplică numai unui produs care a fost conectat

în conformitate cu aceste instrucţiuni de utilizare.
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2.4  Siguranţa operaţională

Înainte de darea în exploatare a întregului punct de măsurare:
1. Verificaţi dacă toate conexiunile sunt corecte.
2. Verificaţi integritatea cablurilor electrice şi a racordurilor de furtun.
3. Nu utilizaţi produse deteriorate şi protejaţi-le împotriva punerii accidentale în funcţiune.
4. Etichetaţi produsele deteriorate ca defecte.

În timpul funcţionării:
‣ Dacă defectele nu pot fi remediate:

produsele trebuie scoase din funcţiune şi trebuie protejate împotriva punerii accidentale în
funcţiune.

NOTÃ
Utilizare neconformă cu cea indicată
Ar putea rezulta măsurători incorecte, disfuncţionalităţi şi chiar erori ale punctului de
măsurare
‣ Utilizaţi produsul numai în conformitate cu specificaţiile aferente.
‣ Acordaţi o atenţie deosebită datelor tehnice de pe plăcuţa de identificare.

LPRECAUŢIE
Curăţarea nu a fost oprită în timpul activităţilor de calibrare sau de întreţinere
Risc de vătămare datorită mediului sau agentului de curăţare!
‣ Dacă este conectat un sistem de curăţare, opriţi-l înainte de a scoate un senzor din mediu.
‣ Dacă doriţi să verificaţi funcţia de curăţare şi, prin urmare, nu aţi oprit sistemul de curăţare,

purtaţi îmbrăcăminte de protecţie, ochelari de protecţie şi mănuşi sau luaţi alte măsuri
adecvate.

2.5  Securitatea produsului
Produsul este proiectat să respecte cerinţe de siguranţă ultramoderne, a fost testat şi a părăsit
fabrica într-o stare în care poate funcţiona în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi
standardele internaţionale au fost respectate.

2.5.1  Nivelul de dezvoltare
Produsul este proiectat să respecte cerinţe de siguranţă ultramoderne, a fost testat şi a părăsit
fabrica într-o stare în care poate funcţiona în condiţii de siguranţă. Reglementările relevante şi
standardele internaţionale au fost respectate.

2.5.2  Omologări
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Versiune de comandă opţională: omologare CSA GP
Acest dispozitiv prezintă omologarea CSA GP şi îndeplineşte următoarele cerinţe:
• Alimentare cu energie electrică de la o sursă clasa 2 sau de putere limitată conform CSA

61010-1-12
• Supratensiune categoria I
• Condiţii ambiante: altitudine max. 2000 m (6560 ft)

2.5.3  Echipamente electrice în zone periculoase

Versiune de comandă opţională: CSA US NI CL 1, DIV 2
Clasa 1, divizia 2, grupele A, B, C şi D T6; IP67/IP68:
Diagramă de control: 211050778  1)

Acest produs respectă cerinţele următoarelor standarde:
• ANSI/UL 61010-1, Ediţia a 3-a
• ANSI/UL 121201-2017
• ANSI/IEC 60529, Ediţia 2.2. 2013-08 Grade de protecţie asigurate cu ajutorul incintelor

(cod IP)
Instalarea şi operarea în zone periculoase CL 1, DIV 2
Acest dispozitiv izolat electric prezintă următoarele date specificate pentru protecţie împotriva
exploziei:
• CSA US CL 1, DIV 2
• Grupele A, B, C şi D
• Clasa de temperatură T6, –20 °C (–4 °F) ≤ Ta ≤ 60 °C (140 °F)
• Grad de protecţie: IP67/IP68

1) Suplimentar, respectaţi versiunea mărită a diagramei de control 211050778 şi condiţiile de operare indicate în
anexa la instrucţiunile de operare BA00460C, precum şi notele şi instrucţiunile din anexă.
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3  Montare

3.1  Cerinţe de montare

3.1.1  Poziţie de instalare

45°

135°45°

0° 180°

  A0032281

 1 Unghi de instalare
Unghi de instalare recomandat
Unghi de instalare posibil
Unghi de instalare inadmisibil
 

Senzorul trebuie instalat la un unghi de înclinare într-un ansamblu, un suport sau o conexiune
de proces adecvată. Unghi recomandat: 45° pentru a preveni ataşarea unor bule de aer. La
unghiuri de înclinare de la 45 până la 135°, bulele de aer prezente la membrana sensibilă la
oxigen pot determina valori mai mari decât cele estimate.
Senzorul poate fi instalat până la nivel orizontal într-un ansamblu, suport sau conexiune de
proces adecvată. Unghiul optim de instalare este 45°.
Alte unghiuri şi instalarea invers nu sunt recomandate. Motiv: posibilă formare de sedimente
şi implicit falsificarea valorii măsurate.

Respectaţi instrucţiunile pentru instalarea senzorilor din instrucţiunile de operare ale
ansamblului utilizat.

3.1.2  Locaţie de instalare
1. Alegeţi o locaţie de montare la care se poate ajunge uşor.
2. Asiguraţi-vă că stâlpii verticali şi ansamblurile sunt asigurate complet şi nu prezintă

vibraţii.
3. Alegeţi o locaţie de montare cu o concentraţie de oxigen care este tipică pentru aplicaţie.
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3.2  Montarea senzorului

3.2.1  Montarea unităţii de curăţare sau a ecranului de protecţie opţional
Dacă unitatea de curăţare nu a fost livrată ca unitate preasamblată sau dacă este utilizat un
ecran de protecţie comandat opţional:

1.

  A0042840

Desfiletaţi ecranul de protecţie standard.
 Păstraţi ecranul de protecţie standard pentru o eventuală reutilizare ulterioară fără

unitatea de curăţare.
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2.

  A0042841

Înfiletaţi unitatea de curăţare sau ecranul opţional de protecţie şi strângeţi până la
capăt.
 Ştuţul de curăţare al unităţii de curăţare trebuie să fie acum la acelaşi nivel cu

punctul.

1

2

1 Ştuţ de curăţare
2 Punct

3.

Conectaţi furtunul pentru alimentarea cu aer comprimat (va fi furnizat la locaţia de
instalare) sau compresorul la racordul de furtun al unităţii de curăţare.

3.2.2  Instalarea unui punct de măsurare
Trebuie instalat într-un ansamblu adecvat.
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LAVERTISMENT
Tensiune electrică
În caz de defecţiune, ansamblurile metalice fără împământare pot fi sub tensiune şi, în
consecinţă, nu trebuie atinse!
‣ Dacă utilizaţi ansambluri metalice şi echipamente de instalare, respectaţi prevederile

naţionale privind împământarea.

• Pentru operaţia de imersie, instalaţi ansambluri individuale departe de bazin pe o bază
solidă.

• Asamblarea finală trebuie efectuată numai la locaţia de montare prevăzută.
• Alegeţi o locaţie de montare la care se poate ajunge uşor.
• În timpul instalării finale, trebuie să se asigure faptul că corpul senzorului din metal

este conectat la împământare, dacă este necesar.

Pentru instalarea completă a unui punct de măsurare, procedaţi după cum urmează:
1. Instalaţi ansamblul retractabil sau ansamblul de debit (dacă este utilizat) în cadrul

procesului
2. Racordaţi alimentarea cu apă la racordurile de clătire (dacă utilizaţi un ansamblu cu o

funcţie de curăţare)
3. Instalaţi şi conectaţi senzorul de oxigen

NOTÃ
Eroare de instalare
Ruperea cablului, pierderea senzorului din cauza separării cablului, desfiletarea capacului
fluorescent!
‣ Nu instalaţi senzorul suspendat liber de cablu!
‣ Înfiletaţi senzorul în ansamblu, asigurându-vă că nu este răsucit cablul.
‣ Menţineţi stabil corpul senzorului în timpul instalării sau demontării. În caz contrar,

capacul fluorescent sau ecranul de protecţie ar putea fi desfiletat. Apoi, acestea vor rămâne
în proces sau în ansamblu.

‣ În timpul instalării finale, trebuie să se asigure faptul că corpul senzorului din metal este
conectat la împământare.

‣ Nu supuneţi cablul la o forţă de întindere excesivă (de ex., prin mişcări bruşte de tragere).
‣ Alegeţi o locaţie de montare la care se poate ajunge uşor pentru calibrările ulterioare.
‣ Respectaţi instrucţiunile pentru instalarea senzorilor din instrucţiunile de operare ale

ansamblului utilizat.
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3.3  Exemple de instalare

3.3.1  Operaţie de imersie

Suport universal şi ansamblu cu lanţ

1

5

2

4

36

  A0042857

 2 Suport de lanţ pe şină

1 Lanţ
2 Suport Flexdip CYH112
3 Şină
4 Margine de bazin
5 Senzor de oxigen
6 Ansamblu ape reziduale Flexdip CYA112

1 2

3

6

4

5

7

  A0042858

 3 Suport de lanţ pe stâlp vertical

1 Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor
CYY101

2 Transmiţător
3 Lanţ
4 Ansamblu ape reziduale Flexdip CYA112
5 Senzor de oxigen
6 Margine de bazin
7 Suport Flexdip CYH112
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Suport universal şi conductă fixă de protecţie

1 2

3

4

6

5

  A0042859

 4 Ansamblul suportului cu conductă de
protecţie

1 Carcasă de protecţie împotriva intemperiilor
CYY101

2 Transmiţător
3 Ansamblu de imersie Flexdip CYA112
4 Senzor de oxigen
5 Margine de bazin
6 Suport de ansamblu Flexdip CYH112
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Montare pe o margine de bazin cu conductă de protecţie

1 2

3

4

5

  A0042860

 5 Montare pe marginea bazinului

1 Suport pendul CYH112
2 Ansamblu Flexdip CYA112
3 Flotor ansamblu
4 Senzor de oxigen
5 Margine de bazin
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Flotor
Flotorul CYA112 se utilizează în caz de fluctuaţii mari ale nivelului apei, de exemplu în râuri
sau lacuri.

1

2

3

4

5

6

7

G1

8
0

0
 (

3
1

.5
0

)

5
0

0
 (

1
9

.6
9

)
2

2
0

 (
8

.6
6

)

Ø200 (7.87)

  A0032159

 6 Dimensiuni în mm (inchi)

1 Traseu cablu cu protecţie contra tensionării şi protecţie
împotriva ploii

2 Inel de fixare pentru cablu şi lanţuri cu şurub de strângere
3 Inele Ø15, 3 x 120° pentru ancorare
4 Flotor de plastic, rezistent la salinitatea apei
5 Conductă 40 x 1, oţel inoxidabil 1.4571
6 Amortizor şi balast
7 Senzor de oxigen
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3.3.2  Ansamblu de debit COA250

  A0013319

 7 COA250

1

23

467

8

5

  A0030570

 8 Instalare ţeavă de bypass cu supape acţionate manual
sau supape electromagnetice

1 Conductă principală
2 Retur mediu
3 Senzor de oxigen
4, 7 Supape acţionate manual sau supape electromagnetice
5 Ansamblu de debit COA250-A
6 Cot de conductă 90°
8 Eliminare mediu



Oxymax COS61D Montare

Endress+Hauser 17

3.3.3  Ansamblu retractabil COA451

5

3

41

2

3

Detail A

Detail A, 90 ° r

  A0030571

 9 Poziţii de instalare a senzorului permise şi nepermise cu ansamblu retractabil COA451

1 Conductă ascendentă, cea mai bună poziţie
2 Conductă orizontală, senzor sus-jos, nepermisă din cauza formării unei perne de aer sau unor bule de

spumă
3 Conductă orizontală, instalare laterală cu unghi de instalare permis (în funcţie de versiunea

senzorului)
4 Conductă descendentă, nepermis

Unghi de instalare posibil
Unghi de instalare inadmisibil
 

NOTÃ
Senzorul nu este imersat complet în fluid, depuneri pe membrana senzorului sau pe
sistemul optic al senzorului, depuneri din cauza senzorului instalat invers
Există riscul unor măsurători incorecte, care pot afecta punctul de măsurare.
‣ Nu instalaţi ansamblul în locuri unde se formează perne sau bule de aer sau unde

particulele în suspensie se pot acumula la nivelul membranei sau al sistemului optic al
senzorului (elementul 2).

3.4  Verificare post-montare
1. Sunt senzorul şi cablul nedeteriorate?
2. Orientarea este corectă?
3. Senzorul este instalat într-un ansamblu şi nu este suspendat de cablu?
4. Evitaţi pătrunderea umezelii.
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4  Conexiune electrică
LAVERTISMENT

Dispozitivul este sub tensiune!
Conexiunea incorectă poate duce la răniri sau deces!
‣ Conexiunea electrică trebuie realizată numai de către un tehnician electrician.
‣ Electricianul trebuie să citească şi să înţeleagă aceste instrucţiuni de utilizare şi trebuie să

urmeze instrucţiunile pe care le conţin.
‣ Înainte de a începe lucrările de conectare, asiguraţi-vă că nu există tensiune pe niciun

cablu.

4.1  Conectarea senzorului
Tipuri de conexiune
Cablul senzorului conectat direct la conectorul terminal al modulului de bază al
transmiţătorului

Conectare în zone periculoase în conformitate cu CSA US CL 1, DIV 2  2)

• Dispozitivul trebuie instalat într-o carcasă sau un dulap (de montare) care poate fi
accesat numai cu ajutorul unei scule sau al unei chei.

• Respectaţi diagrama de control şi condiţiile de operare indicate în anexa la
instrucţiunile de operare, precum şi notele şi instrucţiunile din anexă.

GN

PK

GY

YE

COM A

COM B

U
+

U
–

 10 Cablu fix al senzorului cu conductoare de cablu cu terminaţii

Opţional: Conexiunea cu mufă a cablului de senzor conectat la manşonul de senzor M12 al
transmiţătorului
Pentru acest tip de conexiune, transmiţătorul este cablat chiar din fabrică.

2) Numai în cazul conectării la CM44x(R)-CD*
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4.2  Asigurarea gradului de protecţie
La dispozitivul furnizat pot fi efectuate numai conexiunile mecanice şi electrice care sunt
descrise în aceste instrucţiuni şi care sunt necesare pentru utilizarea indicată.

‣ Fiţi atenţi când efectuaţi lucrarea.
În caz contrar, tipurile individuale de protecţie (protecţie împotriva pătrunderii (IP), siguranţă
electrică, imunitate la interferenţe CEM) de care beneficiază acest produs nu mai pot fi
garantate deoarece, de  exemplu, capacele au fost lăsate deschise sau cablul (la capete) este
desprins sau fixat insuficient.

4.3  Verificare post-conectare

Stare şi specificaţii dispozitiv Acţiune

Sunt senzorul, ansamblul sau cablurile nedeteriorate
pe exterior?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.

Conexiune electrică Acţiune

Cablurile montate nu sunt tensionate sau răsucite? ‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.
‣ Dezrăsuciţi cablurile.

Există o lungime suficientă de conductori de cablu
dezizolaţi şi sunt conductorii poziţionaţi corect în
bornă?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.
‣ Trageţi uşor pentru a vă asigura că sunt aşezate corect.

Sunt strânse bine toate bornele cu şurub? ‣ Strângeţi bornele cu şurub.

Sunt toate intrările de cablu montate, strânse şi
etanşate?

‣ Efectuaţi o inspecţie vizuală.

În cazul intrărilor de cablu laterale:
‣ Orientaţi buclele cablului în jos pentru a permite apei să se

scurgă.
Toate intrările cablurilor sunt instalate în jos sau
montate în lateral?
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5  Punere în funcţiune

5.1  Verificarea funcţiilor
Înainte de punerea în funcţiune iniţială, asiguraţi-vă că:
• Senzorul este instalat corect
• Conexiunea electrică este corectă

Dacă se utilizează un ansamblu cu funcţie de curăţare automată:

‣ Verificaţi dacă mediul de curăţare (de ex. apă sau aer) este racordat corect.

LAVERTISMENT
Scăpări ale mediului de proces
Risc de vătămare din cauza presiunii înalte, a temperaturilor ridicate sau a substanţelor
chimice!
‣ Înainte de a aplica presiune într-un ansamblu cu sistem de curăţare, asiguraţi-vă că

sistemul a fost conectat corect.
‣ Nu instalaţi ansamblul în proces dacă nu puteţi efectua racordul corect în mod fiabil.

După punerea în funcţiune, senzorul trebuie servisat periodic, deoarece numai în acest fel
poate fi garantată o măsurătoare fiabilă. Puteţi găsi informaţii suplimentare în acest sens
în instrucţiunile de utilizare ale senzorului.
• Instrucţiuni de utilizare Oxymax COS61D, BA00460C
• Instrucţiuni de utilizare pentru transmiţătorul utilizat, cum ar fi BA01245C, dacă se

utilizează Liquiline CM44x sau CM44xR.

5.2  Calibrarea senzorului
Senzorul este calibrat din fabrică. O nouă calibrare a pantei este necesară numai după
înlocuirea capacului senzorului şi în situaţii speciale.
O nouă calibrare a punctului zero este necesară numai în situaţii speciale.

5.3  Curăţarea automată a senzorului
Curăţarea ciclică se efectuează cel mai bine cu aer comprimat. Unitatea de curăţare este
furnizată sau poate fi modernizată şi este înfiletată la capul senzorului. Funcţionează la o
capacitate de 20-60 l/min. Se obţin rezultate optime la 2 bari (29 psi) şi 60 l/min.

Unitate de curăţare cu aer comprimat de 115 V recomandată:
Nr. comandă: 71194623

Următoarele setări sunt recomandate pentru unitatea de curăţare:

Tip de contaminare Interval de curăţare Durată de curăţare

Mediu care conţine vaselină şi uleiuri 15 min 20 s

Biofilm 60 min 20 s
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6  Anexe
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